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"Jaz, [or "Jazºl: or, as some say, the
- -

º; . .”

affair [that is hard, or difficult, is termed JLac

in its first state; and Jax. [i.e. "Jax, or
s & P -

WJ-a-...] when it is obligatory. (TA.) And

Jua. iáſ- means A hard, or severe, oath, in

which is no eacception: (K:) or, accord. to IAar,
- 2 * > * > ... • -

in the phrase Suae cºile-, the latter word sig

nifies a wonderful calamity; and the phrase means

I smºore an oath that was a severe calamity.

(TA.)

Jºsé see the next preceding paragraph.

à-aē. See #44.

3 - ? -

Jºae Base, ignoble, or mean; narrow [or

illiberal] in disposition. (O, K.)

- Jºaº, applied to an affair, [Hard, strait, or

difficult; (see its verb, 4, first sentence;)] such

that one cannot find the may to perform it. (S,

O.) See also Jº, in two places. – And see
º - - -

Jºaº ; –and J-ae.*

ãaº. [as a subst.] sing. of &a. (TA)

which signifies Hard, or distressing, events: (S,

O, K, TA:) and avaa… [app. accord. to the

context " ii.2%) a hard, or difficult, or strait,

calamity. (Hamp. 258) Also, and "iº,

An affair, or a case, that is strait in respect of

the waysgfgetting out therefrom. (TA.) [Hence,
- 2: ... • 0, ... e.p w a 6 1 * > * :

9- sº tº J-9 ºz. Je cº 20% 33-7, (O,

TA,) or, as some relate it, V aïaº, (TA,) is a

saying of 'Omar, (so in the Ö, but in the TA

“in the trad. of Ibn-'Omar,”) who meant thereby

[I seek protection by God from] every difficult

question or case [for n:hich there is no Aboo

Hasan; meaning, no one such as ‘Alee the son of
- - 2 &

Aboo-Tālib, who was surnamed co-a-JI ºl, and

was celebrated for his answers to what are termed

- 6 p.

tº-aa-J) Jººl, as is related by En-Nawawee,

in his Biographical Dictionary (p. 437)]: (0,

TA:) J-e- 3:1, though determinate, is put in

the place of that which is indeterminate. (IAth,

TA.)

Jºãº, [from ãae “a muscle ”] Rendered

firm, strong, or compact, in make: such, it is said,

was the Prophet. (TA.)

º w - - 9 * w 2 p.

J-º-º-e (S, O, K) and à-----, (S, O) and

"Jax. (K) are epithets applied to a woman

(S, Ó, K) and to a sheep or goat (S, O) and in

like manner to a hen and to others; (K;) mean

ing Having her child, or young one, sticking fast

[in her vagina], and not coming forth easily: ($,

O :) or having difficulty in bringing forth her

child, or young one : (K:) [&c.; see 2:1 accord.

to Lh, ita. signifies whose child, or young one,

will not come forth, so that she dies; and Lth

says that Jºãº is applied to a staff as meaning

whose eggs stick fast [in her]; but Az says that

the epithet applied by the Arabs to a 5uaš is
6* ~ *
-

&la.: (TA:) the pl. applied to sheep or goats

is WJºº. ſirreg]. (O.)– See also Jaé, in

*, * ~ * -

two places.–Jºe applied to an arrow : see
3 w - - -

2. “ , ”

al-axle

-
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Jº-Ala-e see J-aa.o.

6. o

as a subst.] see iía”, in three places.
~, p

Arae

* A minnon'ing-fork; i. e. the nooden im

plement (S, ISd, K) neith prongs (ISd, K) with

n:hich wheat is ninnoned: (S, ISd, K:) and

Aé is a dial. var, thereof: (AHn, TA:) pl.

i.azi and24, [the former of pauc. and the

latter of mult..,] (K, TA,) both anomalous; the

true state of the case being that they formed from

As the pl. Xuāº; and from this, i-azi and

24, [of which latter, 4. is app. a contraction,]

like it… and Jº, pl. of Jū. (TA)—And

The board, (S,K) i.e. the broad board, (TA)

of the plough, at the head of n!hich is the iron [or

share] (S, K, TA) that cleaves the earth ; and so

-kº, accord. to AHn. (TA)—And The

handle, or part that is grasped by the hand, of a

bon, ; (S, K:) andA. is a dial. var. thereof:

(AHn, TA:) pl. tae. (K)—And The [part

of the tail called] --- [q.v.], (S, K, TA,) or

the& [or root ofthe tail where it is bare of hair,

S in art. Sºe), (TA,) of the camel, ($, TA,) or

of the horse, (ISd, TA,) or of both: (K:) as

also "Xuàe, (K) of which Xuae is a dial var.

(TA: [but see the latter D pl. i.a. (S, TA)

and24, [both, accord. to analogy, of the latter

sing..,] the former of pauc. and the latter of mult.

(TA.)- And A line, or streak, in a mountain,

differing from the rest in colour. (K, T.A.)=

Also Mountain goats. (K.)

Xuàe: see the preceding paragraph.

2, #4, applied to a she-camel, Hard, or

robust, (K, TA,) in her body; strong to journey.

(TA.)

º P & e.

As age Edacious; voracious; (Kr, K;) ap

plied to a woman: (Kr, TA :) but 2,2'- is of

higher authority [in this sense]. ..(TA)—And

Having a habit of biting; syn. J33-ae. (K.)

4-ac

1. Aae, said of a camel, (Mºb, K.) or <-->4,

(S, TA) said of camels, (S,) or of a she-game,

(TA,) aor. 4, (S, Msb, K, TA,) inf. n. a-a-e,

(S, Msb, TA,) He, or they, or she, depastured

the trees called ouae : (S, Msb, K, TA:) or had

0. complaint of the telly frºm the eating thereof:

and a ae, aor. 4, inf. n. a. ae, he (a camel) ate

the tae. (K) –And •uaxi & ae; as also

*; (so accord. to the copies of the K;)

Or •uas, ***, like & [in form], inf. n. **;

as also " …e., inf n. 4, axé; (so accord. to the

TA;) He cut the trees called •tae: (K, TA:)

accord, to AH., (TA) "…aºl signifies the

cutting of the suae, (S, TA,) and the collecting

firewood thereof. (TA)=4<e, aor. “, inf. m.

** and 2.42 and i...as and i.ae, He lied.

(K.) And He excited discord, Or dissension, and

made known discourse in a mischievous manner,

or embellished speech with falsehood; or he calum

niated; syn. 2: (K, TA;) or 3… (TA:)

whence the saying, in a trad., *** u, &sº

(TA) i. e. [Knon ye what is] the reporting of con

versation, or of n!hat has been said, from one

person to another, to make mischief between them 2

(El-Jāmi' es-Sagheer:) [or,] accord. to IAth,

the calumnious speech betnceen men 2 or, accord. to

Aş, the evil, or foul, speaking 2 (T.A.) And the

same verb, (so accord. to my MS. copy of the

K,) or **, (so accord. to other copies and the

TA,) He uttered falsehood and calumny; as also

'a-a-el: (K, TA:) [whence] one says, 33

Jé ū "…azi Thou hast uttered calumny, O

man. (S, TA)—And GS3 ae, ($, K, TA)

[in some copies of the K **, but it is] like&,

[in form], (TA) inf n. *a*($, TA) and i.ae,

(TA,) He calumniated such a one, (S, K, TA)

and said that there was in him what was not. (K,

TA)—And 4-ae, inf n. *e, He reciled him,

or vilified him, plainly [or in coarse language, as

is shown by an explanation of it in the R]. (TA.)

—And ae, inf. n. ** and 442 and i...as

and *e, He enchanted: (K, TA:) because

enchantment is a lying, and a causing to imagine

that which has no reality: and he divined. (TA.)

2: see 1, former half, in two places.

4. Jººl ºf The land abounded with the

trees called tâe. (K.)– And Jºin a.ac. The

people, or party, had their camels depasturing

the suae. (S, K.)= See also 1, latter half, in

tWO places. -

6 of

- ** Jej"

and 'i.ae (K, TA) and "ica. ($, K, TA)

A land having trees such as are called suae :

(TA:) or abounding with such trees. (S, K, TA.)

6.- .6 - * . . . .

a-ae: see a-ºle, in three places. –

** [also pronounced Y iáel A lie, or false

hood; and a calumny; (Ks, Ş, K, TA;) as also

*i.ae : (S, TA:') the former said by Et-Toosee

to be a mistranscription for** ; but it is not so:

(IB, TA:) and it signifies also enchantment, (S,

K, TA,) and divination : (S, TA:) and its pl.,

(S, K,) or [rather] the pl. of Y iáe, (thus accord.

to the TA and one of my copies of the S,) is

&ae, like as @ge is of Še: ($, K, TA:)

whence the saying in the Kur [xv. 91], &ºiſ
- • *o woºd - *

Jºaº Jºãº) lsº [Those who pronounced the

| Kur-án to be lies, or enchantments]: (S, TA:)
- 2 : . . . 2- :

accord. to Fr, [the sing.] Viae is originally iſ ac,

the deficient [radical] letter being ; (S,” TA })

for iae and &, he in the dial. of Kureysh sig

nify enchantment ſand enchantments], and they

term the enchanter late: ($:) or, as some say,

the deficient [radicalj letter is 3, (S.T.A.) from
… po - - 2 of ~- * 29.3 ° o w

aß-ae meaning aº, (S,) or from *, *) ºrº-ae




